
MB’S UNIVERSAL 
QUICK COUPLING
THE REVOLUTION SIGNED BY MB: THE ONLY UNIVERSAL QUICK COUPLING.

® MB S.p.A  Via Calcara, 11 - 36042 Breganze (VI) Italy
Tel. +39 0445 308148 - Fax +39 0445 308179
info@mbcrusher.com

www.mbcrusher.com

GIOCHIAMO
D’ATTACCO

La rivoluzione firmata MB:
l’unico attacco rapido 

universale.

MB MISENT SUR
LES RACCORDS

La révolution signée MB: 
l’unique raccord rapide 

universel.

WIR SPIELEN
AUF ANGRIFF

Die revolution von MB: 
der einzige universelle 

schnellanschluss.

JUGAMOS
AL ATAQUE

La revolución firmada MB: 
el único enganche de ataque 

rápido universal.



COUPLING MODEL
MODELLO ATTACCO
MODÈLE RACCORD

ANSCHLUSSMODELL
MODELO DE ENGANCHE

EXCAVATOR
ESCAVATORE

PELLE
BAGGER

EXCAVADORA

PIN Ø
Ø PERNO

Ø AXE
Ø ZAPFEN
Ø PERNO

MB - A320 7 - 9 Ton.* Ø 35 - Ø 40

MB - A350 9 - 12 Ton.* Ø 50 - Ø 55

MB - A400 12 - 15 Ton.* Ø 60 - Ø 65

MB - A420 15 - 18 Ton.* Ø 70 - Ø 75

MB - A450 18 - 24 Ton.* Ø 80 - Ø 85

MB - A480 24 - 29 Ton.* Ø 90

MB - A530 29 - 40 Ton.* Ø 100 - Ø 110

*	 Average values. In case of working machines with different tonnage, mb can provide couplings custom-made according to your needs.  |  Valori medi. In caso di macchine operatrici con tonnellaggi 
differenti mb è in grado di fornire attacchi personalizzati secondo le vostre necessità.  |  Valeurs moyennes. Pour les engins de travaux publics d’un tonnage différent mb est en mesure de fournir 
des raccords personnalisés répondant à vos besoins.  |  Durchschnittswerte. Bei maschinen mit abweichender tragfähigkeit bietet mb auch auf ihre bedürfnisse massgfertigte anschlüsse.  |  
Valores medios. En caso de máquinas operadoras con distintos tonelajes, mb puede proporcionar enganches personalizados según sus necesidades.

thanks to less distance between
the excavator arm and
the equipment used

IT IMPROVES 
THE COLLECTION
GEOMETRY

IT - Migliora la geometria di raccolta grazie alla riduzione della distanza 
tra il braccio dell’escavatore e l’attrezzatura utilizzata.

FR - Il améliore la géométrie d’assemblage grâce à la réduction de la 
distance entre la flèche de la pelle et l’équipement utilisé.

DE - Verbesserte sammel-eigenschaften durch einen reduzierten abstand 
zwischen baggeram und montiertem gerät.

ES - Mejora la geometría de recogida gracias a la reducción de la distancia 
entre el brazo de la excavadora y el equipo utilizado.

thanks to more than 50% less
weight compared to traditional 
couplings available on the market

IT REDUCES
THE EXCAVATOR
STRAIN

IT - Riduce lo sforzo dell’escavatore grazie ad una riduzione oltre il 50% 
del peso rispetto agli attacchi tradizionali in commercio.

FR - Il réduit l’effort de la pelle grâce à une réduction de plus de 50% du 
poids par rapport aux raccords traditionnels disponibles dans le commerce.

DE - Reduzierte belastung des baggers im vergleich zu den herkömmlichen, 
handelsüblichen anschlüssen gewichtsreduzierung um mehr als 50%.

ES - Reduce el esfuerzo de la excavadora gracias a una reducción de más 
del 50% del peso respecto a los enganches tradicionales comerciales.

thanks to the possibility to quickly 
assemble the equipment
on both sides (front and reverse)

QUICK AND
VERSATILE 
IT MAKES ASSEMBLY 
OPERATIONS EASIER

IT - Rapido e versatile facilita le operazioni di montaggio grazie alla 
possibilità di montare con rapidità le attrezzature nei due fronti (dritto 
e rovescio).

FR - Rapide et polyvalent il facilite les opérations de montage grâce 
à la possibilité de monter rapidement les équipements sur les deux 
faces (endroit et envers).

DE - Schnell und vielseitig montagemassnahmen leicht gemacht durch 
die möglichkeit zur schnellen gerätemontage an den beiden stirnseiten 
(vorder- und kehrseite).

ES - Rápido y versátil facilita las operaciones de montaje gracias a 
la posibilidad de montar con rapidez los equipos en los dos frentes 
(derecho y reverso).
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